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OPA YA BIC

Kutotabirika kuna faida zake. Lakini sasa nilijua hasa la kufanya.

Jina Gillette si la Kimarekani. Asili yake ni ya Kifaransa — matamshi yake ni laini,
karibu yanalipapasa neno tu, kamwe si ya kooni. Ni familia tu iliyohama kutoka
Ufaransa kwenda Marekani mwishoni mwa karne ya kumi na nane, ikapata msaada wa

ndugu, ikajenga yaliyofuata.

Basi ningefanya nini na mapato ya kuikabidhi Gillettenarrative — kama si kurudisha
nyumbani kwa Babu Gillette ile sehemu ya Ufaransa iliyokuwa haki yake, ambayo

pengine aliipoteza, au pengine hakuwahi kuijua kabisa?
Ningezindua OPA ili kuinunua BIC France.

Nikiegemea ufahamu kwamba serikali ya Ufaransa kihistoria hulinda vya kwake —
lakini isingeiruhusu kamwe P&G kutekeleza operesheni ileile, kutokana na hatari ya

kuzuka kwa ukiritimba wa soko la dunia.

Ningefunga uzalishaji wa nyembe na vinyozi. Watumiaji wangerudi wenyewe mahali
panapojulikana ambapo vinyozi huuzwa. Mama Gillette angeziona faida mara moja.

Nami ningemrudishia babu fungu lake la utukufu — popote alipo sasa.

Kuhusu kalamu na bidhaa nyingine zilizobaki, ningejenga kampuni iliyofungamana na
ulimwengu wa uchapishaji — isiyotengeneza na kuuza vifaa vya kuandikia tu, bali
inayoviingiza ndani ya mfumo wa uchapishaji uliounganishwa na kila mwandishi

duniani asiyeitaka Amazon.

Kisha tungejipima katika soko huria. Kwa uwezo wa kila mhusika. Na dunia ingeona
kile wanachoweza kufanya wenye utamaduni halisi wa kikampuni — wakilinganishwa
na wale waliobahatika tu kupata nafasi ndani ya ombwe ambalo halikuwahi

kutangazwa.
Frega: mtu ambaye usingetarajia kamwe kwamba yupo. Na hata hivyo, yupo kweli.
Nando
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Kwa nini kusitisha mauzo ya vinyozi na nyembe — hata nikijua kwamba BIC inauza

idadi kubwa mno ya vipande, ijapokuwa thamani yake ya ziada ni ndogo?

Kwa sababu moja tu: Babu Gillette. Na ni hayo tu.

Ferdinando
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